
Moncrif, François Augustin Paradis de

Ismene ballet heroique en un acte representé
pour la premiere fois, sur le theatre du roi
à Ulricsdal, le 7 d'octobre 1772. =Anon.=
Stockholm de l'imprimerie royale chez Henri
Fougt, 1772.

Stockholm
1772



EOD – Miljoner böcker bara en knapptryckning bort.
I mer än 10 europeiska länder!
	  

	

EOD bokens fördelar!
Få samma utseende och känsla som med originalet!

�Använd ditt standardprogram för att läsa boken på skärmen, zooma och navigera genom bo-

ken.

Skriv ut enstaka sidor eller hela boken.

Sök: Använd fulltextsökning för enskilda fraser.

�Klipp & klistra: Kopiera bilder och delar av texten till andra applikationer (t.ex. ordbehand-

lingsprogram).

Villkor för användning
Genom att använda EOD-tjänsten accepterar du de villkor som ställs av biblioteket som äger den 

aktuella boken. EOD erbjuder åtkomst till digitaliserade dokument enbart för personlig, icke-kom-

mersiell användning. För annan användning vänligen kontakta biblioteket.

Villkoren på svenska: http://books2ebooks.eu/odm/html/nls/sv/agb.html

Fler e-böcker
Redan nu erbjuder 30 bibliotek från 12 europeiska länder denna service.

Mer information finns tillgängliga via http://books2ebooks.eu













Tack för att du väljer EOD!

Europeiska bibliotek har miljontals böcker från 1400- 

till 1900-talet i sina samlingar. Alla dessa böcker går 

nu att få som e-böcker – de är bara ett musklick bort. 

Sök i katalogen från något av biblioteken i eBooks 

on Demand- nätverket (EOD) och beställ boken som 

e-bok – tillgängligt från hela världen, 24 timmar per 

dag och 7 dagar i veckan. Boken digitaliseras och 

blir tillgänglig för dig som e-bok.

books2ebooks.eu Kungliga Biblioteket



M C R 1 R 
4 

B A L L E T H É R O Ï Q U E 
EN UN A C T E 

) > o - f e a f . 

Reprefenté pour la premiers fois, fur le Théâtre 
du ROI à Ulrics dal, 

L ï 7 d' O c t o b r e 1 7 7 2 , 

D ! m 

STOCKHOLM 

De r Imprimer i e Roy aie 

Chez H e n r i F 0 u g t , 1772, 



P E R S O N N A G E S 
D E 

L ' O P E R A , 

I S M E N E , - - - - Mie Desroches, 

C L O É - - - - Mille Fale, 

DAPHNIS - - - -, Mr. Chat Mon. 



M 3C M M M M ^ M A P l j » 

APRES L'OUVERTURE. 

S C E N E I . 
D A P H N I S . S e » ! 

Air. 

Zephirs, aimables fleurs, et vous, claire fontaine, 
Vous m'avez vu cent fois fuivreles pas d ' I smene , 

Apprenez lui mes f e u x , qu ils puiifent la toucher. 
Daphnis dût il nourir une tendrelle vaine, 
Au penchant de fon cœur ne veut point f'arracher. 

Fais triompher l 'ardeur dont je fuis enliame, 
Si je ne puis me croire aime 
Je ne dirai jamais que j'aime. 

jRécitatif 

A i r. 
A la beauté" la plus fevere, 
Par un détour ingenieux 
On peut peindre et voiler fes f e u x : 
C'eft a la fois f 'expl iquer et fe taire, 

Récitatif 
Ismene vient; Amour favori fe mes foins, 
l 'attendrai le moment de la voir fans témoins, 

Ariette. 
Viens, vole, Amour , parle toi même , 

Mais je fens que ce Dieu m'e'claire. 

D A P H N I S Sort. 
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BALLET. SCENE II. 
I S M E N E . C L O é . 

Apres le Ballet ^ Cloé chantc. 

V o t r e félicite belle Ismene, m 'e f t chère, 
] 'aime a voir qu'en ces lieux tout f'emprefse a vous plaire. 

A i r. 

Dans ces lieux, que pour vous on prend foin de former, 
Vos talents enchanteurs vous font mille conquetes, 

Ce fut pour couronner, 
Votre art de tous charmer, 

Que l 'amour inventa nos feftes. 

Veut on offrir au plus aimable objet,' 
Le premier don que le pnntems ramene, 

La bergere la plus vaine, 
Malgré foi dit en iecret, 
Ah! ce prix eft p o u r Ismene. 

Récitatif 

Mais nos jeux en ce jour ne peuvent vous flatér. 

I S M E N E . 

Jadis le Dieu des Bois dans ce lieu folitaire. 
Du deftin de nos cœurs devoiloit le miftere ; 
]'ai befoin de le confulter. 

C L O é . 

Et par quel miracle, 
Ce divin oracle, 
ïvendroit votre fort plus doux! 



Cb œ u r. 

Qui vous vo i t , vous adore , 
Vous nous enchantez tous , 
Peut on fo rmer des vœux encore, 
Quand on eft belle comme vous. 

C L O e . 

Qui ' vous voit vous adore , 
Vous nous enchantez tous , 

Corn s. 

Qui vous voit vous adore , 
Vous nous enchantez tous. 

C L O e . 

Le même jotir ramene parmi nous 
La fefte d'Ismene et de Flore. 
Qui vous voit vous adore , 
Vous nous enchantez tous. 

Corn s. 

Qui vous voit vous adore. 
Vous nous enchantez tous , 

C L O e ' . 

Nos demi-dieux avec un foin jaloux 
Ont place votre image au temple ae l 'Aurore. 

C o r u s. 

Qui vous voit vous adore , 
Vous nous enchantez tous. 

C L O e', 

Peut on fo rmer des vœux encore , 
):( 3 Q i l a n d 



Quand on eft belle somme vous. 
Qui vous voit vous adore, 
Vous nous enchantez tous. 

Corn s. 

Qui vous voit vous adore, 
Vous nous enchantez tous, 

Dieu des ames, 
Quand tes fiâmes, 
En fecret regnent fur nous, 
Quel martire, 
Four de'truire, 
Un enchantement fi doux. 
On foupire , 
On veut lire 
Dans le cœur de fon amant, 
Tant de peine 
Ne nous mene 
Qu'a l'aimer plus tendrement,-

Vous voulez en ces lieux former des vaenx fecrets, 
Nous reviendrons bientôt celebrer le fucces. 

CLOe ' Jort avec le Ballet. 

On danse. 

I S M E N E 

A i r. 

On danfc. 

C L O è . 



<D ^ ^ ^ 

S C E N E I I L 

I S M E N E Seule, 

O vous, qui nous fîtes entendre 
De l'obscur avenir i'inevitable loi, 
A Daphnis en fecret j ai deftin& ma foi. 
Dites moi fi fon cœur eft tendre; 
Mais garde's vous de me l'apprendre, 
Si c'eft pour une autre que moi. 

A i r. 

Quelque route que je prenne, 
Je 1« rencontre au matin, 
*S'il eft des fleurs dans la plaine, 
Il en feme mon chemin, 
L'air qui me plait d'avantage, 
Aux échos de ce boccage 
Il le chante tout le jour; 
Mais Daphnis, regret extreme, 
Ne m'a point dit, je Vous aime: 
Non, Daphnis n'a point d'amour. 
A la fêfte de l'Aurore 
Je quittai bientôt les jeux, 
Il.danfa, dit on encore, 
Mais l'ennui peint dans les yeux, 
Il fuivit bientôt mes,traces; 
Je fus au temple des Grâces, 
Il parut dans le moment. 
Mais Daphnis, furpriie extreme 
Ne m'a point dit je vous aime: 
Non, Daphnis n'eft point amant. 

)( 4 



R é c i t a t i f 

On vient - - - c'eft lui même 

SCENE IV. 
I S M E N E , D A P H N I S 

I S M E N E 

C^tiel deftein vous attire en ce bois ecaite? 

D AT H N I S. 

J'y viens rêver en liberté. 
I S M E N E . 

Vous re'ver 
D A P H N I S , 

Je formois a'agreables chimeres, 
C'eft ma feule félicité', 

I S M E N E . 

Quoi! des erreurs vous font-elles fi cheres 

A i r. 
Votre bonheur fera peu de jaloux; 
Comment peut on c.eder, 
Au charme des menfonges! fin. 
C'eft fuir des biens cent fois plus doux, ( l i s ) 
Pour f'e'garer avec les fonges, 

L'erreur qui fe'duit, (bis) 
Aifement f 'envole, 
Le re'veil de'truit, 
LTn bien fi frivole. 
Votre bonheur. &c. 

Re-



d a p h n i s . 

Récitatif. 

J'imaginois une beaute, 
Par un jeune berger fuivie, 
Lifis, c'eft le berger, 
La Nimphe, c'eft . . . Zelie. 
Mais quoi! ce récit invente' 
Peut-être deja vous ennuyé. 

I S M E N E , Air. 

La peinture des tourmens 
Ou du bonheur des amans, 
N'eft jamais indifférente 
Sonts-ils dans l'attente, 
D'un destin heureux, 
Avec eux. 
On f ' impatiente, 
Sont ils &c. 

Récitatif 

Oui, vous m'interreffez Daphnis 
Parlez . . . he' bien, Lifis 

D A P H N I S . 

Récitatif, accompagné. 

Il eleve un autel ou la Reine des rofes. 
Regnoit fur mille fleurs nouvellement e'clofes. 
A fa voix, d'une lyre unifiant les doux fons, 
Des charmes de Zelie, il celebroit 1 empiie. 

I S M E N E . 

N'auriez vous pas retenu fes chanfons. 

);( î 



D A P H N I S . 

Sans peine je puis les redire. 

A i r. 

Traçons d'une Venus nouvelle, 
L'heureux tableau, 
A mefure qu'il eft fidelle, 
Il eft plus "beau, 
Lors qu'il enchante on ne peut craindre, 
Qu'il foit flate', a peine l'art va jusqu'à peindre 
La vérité'. 

I S M E N E . 

Récitatif. 

Il ceffa de chanter! 
Ah! Daphnis, quel dommage. 

D A P H N I S . 

Si la chanfon vous plait , 
Il chanta d'avantage. 

A i r. 

Celui qui bravant 1' esclavage, 
A pu la voi r , 
Contre un autre e'cueil fait nauf rage , 
Sans le prévoir , 
Au doux penchant , 
Qui vous attire, 
Ln 1' écoutant, 
On croit feulement, 
Qu' on admire, 
On eft amant, 



I S M E N E . Récitatif. 

Le portrait eft charmant, 
.Consentes je vous prié, 
Que la Nimphe 1' ait entendu. 

D A P H N I S . 

Sans doute, le berger 
Avoit joint fa Zelie. 

I S M E N E. 

Je crois imaginer 
Ce qu' elle a répondu. 

A i r. 

Quand il feroit fincere, 
Ce portrait enchanteur, 
D' une fidelle ardeur, 
Cette preuve eft legere. 
Ah! demandez a plus d' une bergere, 
Un eloge flateur eft moins fouvent, 
Le langage du cœur , ^ 
Que l 'art trompeur de plaire. 

DAPHNIS, Récitatif 

Non, f 'écria Lifis, qu'elle injuftice! o Dieux, 
Quand c'eft vous qu'on adore, 
Ne peut on vanter ces beaux yeux, 
Et tout l'amour qu'ils font e'clore; 

' Quand c'eft vous qu'on adore, 
L'amant qui l'exprime le mieux, 
Le fent mille fois mieux encore. 
Mais Lifis connoit trop qu'il doit fuir vos attraits. 

I S M E N E . 

Lifts fuiroit Zelie! Eh quel dépit l'inspire. 



D A P H N I S . 

Il prouve fou amour par mille foins discrets, 
En douter, c'eft lui dire, je ne vous aimerai jamait 
Vous .n'imaginez plus ce que la Nimplie penfe. 

I S M E N E r 

Je la crois interdite et confultant fon cœur 

D A F H N I S. 

Et ce cœur il n 'a donc que de l'indifférence ! 

I S M E N E . 

Peut être du berger elle accufe l 'erreur. 

D A P H N I S . 

Quoi l 'erreur ! que ce mot pour Lifts a de charmé» 
Un espoir enchanteur adoucit fes allarmes, 
Il tombe à les genoux, ah i conoiffez mes feux. 

Anonce de dancc. 

Ciel! on vient. 

I S M E N E . 

Achevez.' 

D A P H N I S . 

On annonça des jeux, 
Lifts desespere fut contraint de fe taire. 
Eh! que penfoit Zelie en ce moment fâcheux. 

I S M E N E . 

Elle partageoit fa colere. 



S C E N E V . 

CLOe, ISMENE, DAPHNIS, Beriert, Berger ci. 

On danse. 

Apres la danse , CLOe chante. 

F oracle a - f i l parle! fans doute dans ce jour, 
Le destin à vos voeux n' oppofe point d obftac e. 

I S M E N E . 

Te n 'a i confulté que l ' amour , c'eft le plus charmant 
J des oracles. 
Daphnis, je vous choifis, vous eftes^mon vainqueur, 
Mais, que dis je! choifir; j* obéis a mon cœur, 
Oui, Daphnis, je vous aime, 
Oui, je vous aime. 

D A P H N I S . 

Aveu charmant! félicité' fupreme! 
Uu feul mot a rempli les vœux que je formoiî. 

I S M E N E . 

Depuis longtems je vous aimois. 

D A P H N I S . 

Dans votre cœur je n' ofois lire. 

I S M E N E . 

Depuis longtems je vous aimois. 
Qu'il me tardoit de vous le dire. 

fluet, 



D u o. 

Du tendre amour j ' ignorois le pouvoir , 
Ce Dieu triomphe dans mon ame, 
Ah! que j 'a ime a vous devoir, • 
Le doux trairsport qui m'enflame. 

On danfe. 

CLOe', Seule. 

Que tout chante, 
Dans ces lieux : 
Ismene eft charmante, 
Daphnis eft heureux. 

Cor u s. 

Que tout chante 
Dans ces lieux : 
Ismene eft charmante, 
Daphnis eft heureux. 

On danse. 

D A P H N I S . 

Vous qui voulez charmer, 
Voici tout le mifte're, 
Songez moins à plaire 
Qu'a bien aimer. fin. 

Amant d'un objet charmant, 
Sa feule pre'fence, 
Payoit mon tourment , 
Perdant avec confiance, 
Les foins que j 'offrais , 
Du moins je l'adorois, 
Vous qui &c. 



r. 
fer 

h 
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Belle Ismene, 
Qiielle chaîne; 
Sort plein d'attraits ! 
Heureux déformais, 
Nos jours vont couler en paix 
Vous qui &c. 

Amours, Plaifirs et yeux, 
Regnez, troupe riante, 
Que tout chante, 
Dan» ces lieux. 

On danse. 

I S M E N E 

Ariette. 

Balltt Général. 

F I N . 
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